ї-Яг 


о о о о о о о о <$о'о  о е о о о <?5о  о о о о 


її)  10; 


А 


ВОЛОДИМИРА  СИПЛЕНІМ. 


-жч- 


Жо 


в 


ЧАСТИНА  ПЕРША 


Року  Божого  1890-го. 


ж 


І 
І 

{ Продается  бо  вс Іігь  кншьігь  іагазинах'ь  г.  Кіева.  І 


кіев'ь. 


V Тип.  С.  В.  Кульженко,  Ново-Елисавет.  с.  д 

і 1890. 


4> 

щ 
І 

оі; 

®і£ 


В 


ІИМІУЕРЗІТУ  ОР 
ІШІЧОІЗ  ИВРАРУ 
АТ  иРВАМА-СНАМРАІОМ 
ВООКЗТАСКЗ 


*"А 


ВОЛОДИМИРА  САІІИЛЕШ. 

ЧАСТИНА  ПЕРША 


Року  Божого  1890-го. 


КІЕВЬ. 

(ї'ИФі)  Тип.  С.  В.  Кульженко,  Ново-Елисавет.  собств.  д. 

1890. 


Дозволено  цензурою  Одесса,  23  Августа  1890  года. 


£4-5 
к І По 

V.  І 


ГЕРООТРАТЬ 


Монолоіг  у трехг  сценахг.  Діється  вь  Ефеси  вь  356  роци  до 


Р.  X.  Дієва  особа — Герострать. 


І 


Якт»  тьіхо  ничт»  чудове  покривало 
Розкинула  надь  сонною  землею. 

Нигде  ни  гуку;  все  кругом!»  поснуло, 

И тилько  зори  високо  тремтять, 

Розсипавшись  по  дивній  ризи  неба, 

Та  днвлються  згори  на  землю,  наче 
Очей  тьіхь  невсипущих^,  миріадн. 

О зори-очи!  я при  сянни  вашими 
Не  разь  блукавь  самотннй  у-ночи 
И ВДВОХ!»  ИЗЬ  смутним!»  серцем!»  ВИВ!»  рОЗМОВу. 
Я вь  вась  питався,  невсьіпущи  очи, 

Питався  сто  разивт»,  щобь  одповилн 
На  запитання  тяжкій  мои, 

На  котри  наше  все  знаття  земнеє 


і 


Не  мало  сили  бдповиди  датьі. 

И вьі  таїсь  саме  лагидньїмь  проминнямь 
Свитьільї,  вьі  тремтильї  ВЬ  ВЬІСОКОСТИ, 
Чудовни  очи,  вь  котрьіхь  одбьівалась 
Одвичня,  невмируща,  вища  думка... 

И думка  та  мени  не  открьівалась, 

И ви  дивившись  тайну  ховали... 

О,  хто-жь,  о що-жь  мени  промовить  слово? 
О,  земле  пишная,  тебе  питаю! 

О,  небо,  злотому  затканий  блаките, 

До  тебе  я звертаюся  зь  питаннями! 

О,  все  створиння  дивнеє,  безкрає! 

Скажить  мени,  навищо  ви  безсмертни, 
Навищо  вамь  кинця  нема  й почину, 

Вамь,  що  души  не  маєте,  ни  думки, 

А я,  миж'ь  вась  розумная  истота, 

Я мушу  вмерти,  за  хвилину  зникнуть; 

Я,  що  можу  вась  розумомь  дознати, 
Котрий  даю  вамь  мення  и названня 
И розризняю  вь  вась  добро  и зло, 

Я мушу  вмерти,  и той  самий  чась, 

Що  я дилю  на  роки,  дни  й години, 

Мене  вь  нищо  поверне...  Горе,  горе! 

Але  жь  душа  моя  бажає  жити, 

Але  я хочу  чути  й знать  до  вику, 
Дьівьітьісь  на  отсю  красу  створиння, 
Втишатись  радостю  правднвьіхь  диль, 
Болитьі  й мучитись,  неправду  зрячи! 

И все  те  довго,  довго,  виковично. 


Та  ни,  дарма  бажання;  за  хвьільїну 
У вирветься  жьіття  коротка  нитка, 

И за  хвьільїну  вже  мене  не  стане; 

Нема  очей,  що  бачьїтьі  хотильї, 

Немає  розуму,  що  знання  прагнув!., 

Немає  навить  самого  бажання. 

Кинець.  Нищо...  Нищо,  тай  годи.  Такт,. 

Але  якт>  такт»,  на  що  було  родьітьісь? 

Навищо  се  жьіття  тоди  здалося? 

Кольї  не  вичнисть,  то  не  все  одно 
Хиба,  що  рикт>,  що  десять,  що  ничого? 

О Мойра,  Мойра!  люта,  невблагана! 

Замисць  безсмертя  людимх  ти  дала 
Даремнеє  бажання,  а надію 
Лишила  тьшт>,  хто  розумомь  дьітьіна. 

О,  видберьі  жь  одт>  мене  розуме  мій, 

Дай  вирьітьі  тому,  що  буть  не  може- 
Я безт>  сіеи  вирьі  не  можу 

ЩаСЛЬІВЬІМ'Ь  бути  в т>  цимч>  жьітти  злиденними. 


II. 

Нащо  здалось  мени  моє  життя? 

Хиба  на  те,  щобт>  дожидати  смертн, 

Та  долю  дякувать  за  кожний  день, 

Що  З'Ь  ряду  довгого  ВИКИВХ  ОДВИЧНЬІХТ> 
Вона  мени  зхотила  видступитн. 


в 


Але  навищо  сей  никчемньїй  жарть? 

Хиба  не  краще  такт»  сказати  доли: 

Визьмьі  твій  дарь  никчемньїй:  ось  де  винь; 

Не  хочу  я твоеи  мьілостьіни. 

Сказати, — такт>  сказати  змить  би  я, 

Але  де  сила,  щобь  оте  справдити? 

Хиба  зробнвь  би  я не  навпаки, 

Коли-бь  прийшовь  чась  страшного  сконання, 
Хиба-бь  я не  сказавь:  «о,  пидождн, 

Моя  ти  смерте,  дай  ище  пожити 

Хочь  рикь  одннь,  хочь  день,  хоча  хвилину»...! 

Ни,  не  тому  життя  свого  ришатнсь, 

Хто  тилько  вичностю  задовольниться. 

О,  щожь  робити,  щобь  и смерть  саму 
Перемогти  и долю  одурити? 

Невже  немає  способу  такого? 

Ни..  кожний  умира  и рядь  викивь 
Его  безь  жалю  забуттямь  покриє... 

О,  що  кажу  я?  що  кажу?  Хиба-жь 
Усихь  покрило  забуття  собою? 

Хиба  такнхь  на  свити  не  було, 

Що  ихь  имья  вики  переживає? 

О,  Ахиллесе!  Гекторе!  Патрокле! 

О,  тини  велетнивь  славетннхь  нашьіхь! 

О,  славній  творци  поети  вмерли! 

Немає  вась,  а слава  вашихь  диль 
Пережнва  людській  поколиння 
И ймення  ваши  вь  памьяти  людей 
Зистануться  на  вики  незатерти, 
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А будуть  завшь  поверхи  усихь  ймень. 

Такь  масло  чистеє  вь  води  не  тоне, 
Хоча-бь  нальївь  на  его  циле  море: 

Воно  зпльїве  на  верхт>  такь  само  чисте. 
Такт»  сонця  ясного  не  скриють  хмари, 

Нехай  зберуться  скризь  на  цилимь  неби. 
Розійдуться  вони, — И ЗНОВЬ,  ЯКЬ  перше, 

Воно  засяє  свитломь  променнстнмь. 

О,  велетни  герой!  вась  згадавши, 

Я душу  смутную  свою  розважнвь. 

Такь,  значить,  можна  смерть  перехитрити, 
И хочь  не  жити  справди  на  земли, 

Та  все-жь  себе  частину  туть  покинуть 
И,  частку  ту,  имья  зробить  безсмертними. 
Нехай  же  прикладе  вашьіхь  славннхь  диль 
Навчить  мене  й моє  имья  прославить, 

Щобь  переживши  самого  себе, 

Зистався  я на  вики  вь  згадци  люду. 

О,  я зроблю  велике  щось  таке, 

Що  буде  бильше  надь  дила  героивь, 

И пиднесуть  високо  вси  вики 
Надь  вси  имена  имья  Герострата. 

III. 

Ни,  не  мени  творить  дила  славетни 
И не  мени  прославити  себе... 

Чи  єсть  нещастя  бильше,  якь  бажати 
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Вчьіньітьі  щось  велике  й не  ЗМОГТЬІ 
Найменьшого  вчьіньітьі  дила  навить?! 
Недавно  ще  я думавт>,  що  зможу 
Великими  диломь  здивувати  землю, 

И вже  теперт,  напевно  я дознавсь, 

Що  не  зможу  я вдіяти  ничого, 

ІЦо  вдався  я невдатний  ни  до  чого, 

Бувт>  чась — я думавт>,  що  військова  слава 
У бои  зт>  ворогомгь  мене  покриє. 

И що-жт>? — У першій  бійди  зь  ворогами 
Я втикт>,  перелякався  смертьі:  такт> 
Никчемннй  рабт>  одь  батога  тикає. 

Я побоявся,  що  сконаю  нагло, 

Не  вдіявши  великого  замиру, 

И невимовний  жахт>  понист>  мене 
Видт>  бою  страшного  геть-геть  далеко, 

И вже  не  скоро  я опамьятався. 

Я клявт>  себе,  я зт>  себе  глузував^, 

Я самт>  себе  соромився,  та  дила 
Не  можна  вже  було  вернути.  Потимт» 

Я думавь  ще  поезій  виддатнсь; 

Але  зт>  моеи  першои  поеми 

Уси  сміялись  тильки:  скоро  й самт» 

Побачив^  я,  що  я й на  те  не  вдатний. 

За  все  друге  я навить  и не  брався: 

Я знавсь  кинець,  ище  й не  починавши... 

И огь  теперь  до  першого  страху 
Переди  НИКЧЄМНОСТЮ  Й небуттямт>  ВИЧНИМ'Ь 
Ще  долучилася  жадоба  помсти. 
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Кому — не  знаю:  не  богамт»  Ольшпа, 

Бо  им'ь  не  вирю  я;  не  другим!»  людямі», 

Бо  знаю  я,  що  не  повьінни  люде; — 

Але  жадоба  невгамонна  помстьі 
За  власную  никчемнисть,  які»  огонь, 

Пече  мене  и не  дає  спокою. 

А першеє  жадання  дшгь  великих!» 

Не  згасло  тежт>  и груди  розпаляє... 

О,  ЩО-ЖТз  зроблю  я?  що  зроблю  тепер!» 

Я,  що  ничого  не  можу  зробити? 

Чи  я зтерплю,  іцобі»  вичнисть  тнмі,  досталась, 
Хто  навить  и не  думає  про  неи, 

Хто,  може,  й се  життя  вважає  довгими? 

Ха!  ха!...  тимт>  навить,  хто  не  живі,  никольї, 
Достанеться  хвала  людська  на  вики. 
Безсмертни,  бачі»!  Кроніоні»!  Гера!  Фебь! 

И Артемида!  — вси  вони  безсмертни, 

Хочі»  не  були  зовсимі»,  а Геростраті», 

Котрий  не  важить  их'ь  усихі»  ни  за  що, 

Той — ефемерная  истота.  Навить 

Сей  храмх,  сей  свидокт»  заблуду  людського, 

Бездушная  будова,  що  звели 

Таки  жт>,  які»  я,  створиння  ефемерни, 

И той  переживе  викиві»  багато, 

Стоятиме  й тоди,  коли  мои 
Кистки  потліють  и имья  погине... 

О,  страшно  які»!  мишаеться  мій  розумі»... 

Невже  ничого  я?... 

Знайшовт»!  знайшовт»! 
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Не  диломч>  хвальними  я себе  прославлю: 

Нехай  страшне,  нечуване  злочинство 
Имья  моє  викамь  перенесе; 

Нехай  усяьсь,  здригнувшися  видт>  жаху, 
Страшне  имья  промовить:  Герострагь!  . 

Нехай  диди,  розказуючи  внуками 

Про  вчннокт>  мій,  имт>  скажуть:  се  зробивсь 

Безумець  Герострагь... 

Але  до  дила! 

Сей  храмгь,  що  будувався  стилькн  рокивт>, 

На  котрий  стилькн  сьцгь  зложили  люде, 

И часу  стратили,  и скарбивч»  всяких^, 

Котрий  стоить  окрасою  земли 
И славою  безсмертною  богини, 

Сей  пишний  храмт>,  сю  святощі  для  народив'ь 
Зруйную  зарази  я вт>  одну  годину. 

Вси  сплять  кругомт>.  Нихто  не  перешкодить. 

Я зарази  же... 

(Вижить  до  храму  и висихає  вогонь). 

Огонь,  ось  хто  поможе 
Мени  моє  вчинити  дило.  Ну  жт>, 

Пали  мерщій  сю  гордую  будивлю; 

Нехай  вона  скалками  розлетиться 
И розсиплеться.  Руиною  страшною 
Своє  имья  спасу  я видть  руини. 

(Пидпалюе  храмг). 

Готове  вже.  Теперт>  нихто  не  зможе 
Мого  страшного  дила  ззтпьіньітьі. 

Горить!  горить!  о,  якгь  загоготило! 
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Ха!  ха!  ха!  ха!  Безсмертна  Артемидо! 

Рятуй  свій  храмт>.  Чого  жт  тьі  не  рятуєш^? 
Адже  безсмертна  тьі,  адже  могуча, 

А Герострать — никчемнее  створиння. 

Ха!  ха!...  якт>  легко  я твою  вельїчнисть 
Никчемностю  своєю  перемигь! 

Ага!  шкварчьіть!  ха!  ха!  ха!  ха!  нехай, 

Нехай  ще  краще  розгорьіться.  Потимт>, 

Кольї  тугь  камня  цилого  не  стане, 

Пиду  я об'ьявлю  своє  имья. 

Ха!  ха!  ха!  ха!  чому  ранингь  не  знавь  я, 

Що  легко  такт>  безсмертними  можна  статті? 
Тепера  безсьільїй  чась  мого  имья 
Не  зможе  зтертьі  зт>  памьятьі  людськои, 

И скризь,  де  знатимуть  дила  героив'ь, 
Згадають  тежт>  безумця  Герострата. 

(У  храми  починається  іаласг  и виганиш.  Гасять 
огонь). 

Що,  гасите?  ни,  пизно,  пизно  вже: 

Не  загасити  вамт>  моеи  славьі! 

Вона  безсмертна!  чуєте? — безсмертна!!... 

1888  р.  9 липня. 


КИНЕЦЬ. 


ГРИШНЬІЦЯ. 


Твій  знивеченнй  видь,  позападали  очи, 

Де  обвели  свій  слидч>  прожити  гришно  ночи, 
И безсоромна  ричт>,  и нависна  хода — 

Все  те  гьідливости  вт>  мени  не  прокнда. 

* * 

* 

Я не  жахаюся,  мовг  гадини  якои, 

Тебе,  принижена,  занедбана  всима! 

Нема  вь  моій  души  кч>  тоби  зневаги  злои 

И сливт>  докирлнвнх'ь  на  язику  нема. 

* * 

* 

Мене  великий  жаль  и дума  обіймає 

Про  молоде  життя,  що  марно  пропадає, 

Оповида  мени  твій  помарнилнй  вид^ь, 

Про  те,  які*  не  зт>  добра  ти  занедбала  стндт>. 

* * 

* 

Якь  горе — й не  одно — твои  дивочи  лита 
Спиткало,  и его  ти  зтерпить  не  могла, 
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Бо  молода  була,  не  бачьіла  ще  свита, 

И тьі  шляхом^  гриха  заплющившись  пишла. 

* * 

* ^ 

Недоля  зла  тебе  вт>  страшну  безодню  пхнула. 

Упала  вь  неи  ти,  упала  и забула, 

Чи  й е видтиль  назадг  надія  вороття 

До  щастя  першого,  до  чесного  життя. 

* * 

* 

И думку  навить  ти  про  те  видь  себе  гнала, 

Шукала  забуття,  а думка  мнмохить 

Зт>  самого  дна  души  марою  виринала, — 

И довго  не  могла  ти  серцем^  зачорствить. 

* * 

* 

Але  теперь  ти  вже  загинула  на  вики, 

И шкода  такч>  тебе,  занедбана  всима! 

Росте  вт>  моій  души  до  тебе  жаль  еєльікьій, 

А сливь  на  язику  докирльївьіх'ь  нема. 


1884  р. 


Найдорогша  перлина. 

Бачивсь  я усяки  перльї 

И коштовни  самоцвитн, 

Але  єсть  одна  перльїна, 

Що  зт>  усихть  найкраща  вт>  свити. 

* * 

* 

Купувать  іи  не  можна, 

Або  нею  торгувати; 

Іи  часто  мають  бидни 

И частите,  нижь  багати. 

* *• 

* 

Ту  перлину  не  дистатн 

Ни  зь  печерт,  земли,  НИ  ЗТЕ>  моря; 

Тилькн  той  іи  знаходе, 

Хто  чуткнмт,  родивсь  до  горя. 

* * 

* 

Одибрать  іи  не  зможе 
Ніяка  злоба  несита. 

Есть  вона — слеза  святая, 

За  нещасний  людх  пролита. 

1886  р. 


</  писня. 

Видкольї  людимь  Бопь  пославх 

На  землю  писню  чаривницю, 

Неначе  проминь  засіяв^ 

И освитьів'ь  земну  темньїцю. 

* * 

* 

У писни  чоловиьсь  знайшовт, 

У тиху  видь  нудьга  льіхои 

И на  працю  веселингь  пишовь 

Пидь  голосе  писни  чаривнои. 

* * 

* 

Винт>  радисно  приннявх  іи, 

Якт>  посланьїцю  зч>  кращьіхть  мьіривг; 

Надій  вьільївь  вт>  ій  свои 

И самт>  надіямь  тьімь  повирьів'ь. 

* *■ 

* 

И вси  бажання  потайни, 

Що  вь  его  грудьі  ворушили. 
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Пиднявг  винт>  зь  серця  гльїбьіньї 

И виспивав'ь  у писни  мьілій. 

* * 

* 

И горе  страдного  життя 
Сумній  звуки  розказали, 

И найзаиеклиши  спизнальї 
Благій  слезьі  спочуття. 


1886  р. 


/'  ШКОДА. 

Давни  Еллиньї!  яки»  шкода,  що  не  можете  вьі  встать 
И прьільїнуть  на  Вкраину  у вьішневенькьій  садокь. 

Я хотивь  бьі  вамч>  дивчатокт*  украинськьіх'ь  показать, 
Якь  вони,  руками  зплившнсь,  висипають  у танокт», 
Або  весело  жартують,  зачипають  парубкивч>, 

Або  мило  запишавшись  одвертають  свій  видок^^ 

Або  искри  розсипають  изь-пиді»  чорннхт>  вій  и бривх,, 
Або  поглядом^  журливими  порушають  серце  вь  вась. 
Розказать  про  тій  дива  я николн-бт>  не  зумивт>, 

Бо  на  теє,  мабуть,  треба  стать  Гомеромт>  на  той  чась. 
Шкода  жт>,  Греки,  що  не  можна  подивитись  вамч>  на 

ихч>: 

Не  прнйшлось  би  вамь  здиратись  на  Олиапгь  и на 

Парнась 

И видшукувать  для  спививт>  Музт>  и Грацій  тамт> 

своихь. 


1887  р. 


2 


ЕЛЕКГІИ. 

і. 

«Якт>  ви  щасливими  можете  бутьі  й весельїмьі  завжди, 
Бачивши  скильки  кругь  васт>  зовсимх  нещасних!» 

людей?» 

Такт»  до  щасливих!)  говорять  нещасни,  а ти  одрикають: 

Право  на  щастя  дає  намт>  и природа  сама. 
Гляньте  на  Боже  створиння,  яку  неоднакову  долю 

Має  кожнисинькнй  звирт>,  мають  дерева  й квитки: 
Той  звирь  має  що  исти,  а другий  одт>  голоду  пухне; 

Дерево  инше  цвите,  друге  жт>  на  скели  засхло; 
Т акт>  тежі)  квитка  цвите,  коли  други  крупь  неи  завьялн, 
Бо  хиба  винна  вона  вт>  смерти  тнхт>  других!»  кви- 

ТОКТ)? 

Правда,  щаслнви,  вь  природи  и доля  й недоля  зми- 

шалась, 

Люде  жт  сами  на  земли  е тилькн  частка  іи; 
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Та  памьятайте  одно,  що  природа  глуха  и бездушна, 

Чьістіи  жт>  души  людей  ЖЬІТЬІ  для  другьіх'ь  хо- 

тять. 

Той  тилькьі,  хто  для  нещасних!»  зробивсь,  скилькьі 

мигь  и не  менше, 

Хай  веселиться,  якг  зна,  хай  и танцює  й спива. 

II. 

Ти,  що  никого  не  люблять,  бо  серце  глухе  вт>  ньіхт>, 

холодне, 

Кажуть,  буцимт>  вони  хочуть  кохати  ввесь  свить. 
То-то  простори  серця!  тамі»  кожному  знайдеться  мисце, 
Тилькьі  я вл>  серци  таким!»  мисця  не  ставі»  би 

шукать. 

Кажуть  вони,  що  працюють  для  цилого  свиту  видразу. 
Де-жі>  той  народе  на  земли,  котрий  зі»  ннхт> 

має  користь? 

Хай  тилькн  кожний  обробить  своє  невеличкеє  поле, 
И зацвите  вся  земля  цвитомл,  хорошими,  рясними. 
Кожний  працює  нехай  хочі»  для  ридного  тильки  на- 
роду,— 

И вси  народи  земни  будуть  щаслнви  тоди. 

III. 

Скилькн  минуло  вже  часу,  видколн  питаються  люде, 
Нащо  створився  нангь  свиті»,  нащо  и ми  живемо; 
Які»  и видчого  все  стало;  куди  на  останку  ми  дійдемо. — 
Розумі»  ни  один!»  людський  ще  не  сказавт»  намт» 


того. 
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Знання  багато,  багато  за  стилькьі  викивь  мьі  придбали, 
Тилькьі  не  знаем'ь  того,  що  намт>  цикаве  най- 

бильпгь. 

Боже!  невже  чоловикь  працював^  цили  тясячи  рокивь 
Тилькьі  на  те,  щобт>  сказать,  що  винь  ничого 

не  зна!? 


IV. 

ВЬ  ОСЕНЬІ. 

Де  тьі  блакитнеє  небо?  чого  ти  повилося  вь  хмари? 

Дай  мени  очи  втопить  вт>  чистій  безодни  твоій. 
Дай  мени  любе  сіяння  твого  променистого  сонця, 

Дай  мени  лагидньїй  свигь  зирокь  вечирнихт> 

твоихт>. 

Чистеє  небо,  високеє,  пренепорочнее  небо! 

Нащо  ти  хмуре  таке,  хмуре,  якт>  наша  земля? 
Сумно  и тугь  на  земли  и нема  де  спочити  душею, 

Навить  нема  на  чому  очимт>  на  хвилю  спочить. 
О,  видслоньі  жт>  своє  любеє  чоло,  блакитнеє  небо, 

Сонцемь  твоимь  освити,  вт>  серце  спокою  навій. 

V. 

Пьяньїй  заснувт>  середа  ульїци,  вьідг  устромивши  вт> 

болото, 

И— ани  гадки;  хропе,  мовт>  на  мьягкьіхт»  подуш- 


ках'ь. 
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Ще  й усмихаеться  сонний,  або  починає  мурчати: 

Видно  приснилось  ему  дуже  веселеє  щось. 

Чи  не  такт»  и поегь,  ошьянилнй  одч>  власного  щастя, 
Вт>  самимь  болоти  життя  писню  веселу  спива. 

1887  р. 


VI 


ПОЕТОВИ. 


Годи  тоби  малювати  Днипро,  наринати  на  долю, 

Та  про  ти  очи  спивать,  що  ти  й не  бачивсь 


нигде. 


Краще  людину  змалюй,  зазирни  ій  у душу  душею, 
Радисть  и смутоісь  іи  вт>  слови  твоимт>  покажи. 

1889  р. 


ЗОРИ. 


Давно  колись,  малими  хлольямі,, 

Бувало,  дьівлючьісь  на  зори, 

Я часто,  часто  прагнувь  самт> 

Мижт>  ихгь  порьінутьі  вт>  простори. 

* * 

* 

Я думавь:  тамт>  щасльївьій  край; 

Тамт>  невидоми  наши  боли; 

Тудьі  летьіть  у тьіхьій  рай 

Душа  намученая  доли. 

* * 

* 

Тамь  щастя  вичне  буде  ттгь, 

Кому  втишатьісь  тутчь  не  змога; 

Тамт>  вично  янголами  святьімт> 

Одкритий  вьідх  таемньїй  Бога. 

* * 

* 

Такь  думавт>  я давно  кольїсь; 
Тань  зори  тишьільї  дьітьіну. 
Тепера  же  мрій  розійшлись, 

И бачу  другу  я картину. 
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Я бачу  вь  зоряхгь  тахт,  ясньїх'ь 

Вельїки  сонця  незчьісленни, 

И на  планетах!*  округь  ньіхт> 

Истотьі  нудяться  стражденни. 

* * 

* 

Таки  жт  ихт>  д)гши,  якт>  у наст*, 

Такт»  само  прагнуть  щастя  й знання, 

И плачуть  на  прожьітьій  чась 

За  невдоволени  бажання. 

* * 

* 

И бьються  й гьінуть  у борни, 

И зневажають  бидньіхт>  дукн, 

И тамі*  веселій  писни 

Втонульї  вт>  дьїкьіх'ь  крьікахт>  мукьі. 

* * 

* 

И скилькьі  их:ь,  зт>  краивт>  биди 
Рвучьісь  у рай  з'ь  плачемь  гарячьш'ь, 
Свои  надій  шлють  сюдьі, 

На  сю  планету,  де  мьі  плачемо! 


1889  р.  сичень. 


Дви  планети. 

Округів  сонця  шляхів  шьірокьій  . 

Вь  неомирянвіхь  КрЯЯХЬ 
Тамь  планета  личьіть  рокьі, 

Оббигаючьі  той  шляхь. 

* 

* * 

Споконвику  и до  вику 

Ходьіть  коломіь  безь  КИНЦЯ.' 

Шляхів  безь  мирьі,  викь  безь  лику 

їй  надано  видь  Творця. 

* *• 

* 

Скризь  на  ій  дьіва  првіродві, 

Скризв  усе  жьіттямь  квіпвітв; 

Звирь  туть  кожнои  породві, 

А людей  и не  ЗЛИЧЬІТВ. 

* * 

* 

Той  бажає  свить  зажертві 
За-для  себе  одного; 
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Той  працює  й хоче  вмерти 

За-для  народу  свого. 

* * 

* 

Той  життя  своє  складає, 

Щобт>  науку  збагатить, 

Той  у темряви  конає 

И живе,  щобх  истн  й пить. 

* * 

* 

И живуть  и умирають, 

Рвуться  все  вперед^  итн; 

Прийде  чась — и доблукають 

До  останнеи  мети... 

* * 

* 

У внсокости  безмирній 

Е планета  ще  одна 

И бижить — товариша  вирний — 

Округи  першои  вона. 

* * 

* 

Безвоздушна  и безводна 

Та  планета  и нима, 

И безт>  снигу  тамт,  холодна 

Обгорнула  все  зима. 

* * 

* 

Ни  людей  тамт>,  ни  рослини, 

А ни  звиривг,  ни  пташок^, 
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Лнпгь  вьісоки  горьі  зть  глини, 

Та  каминня,  та  писокг. 

* * 

* 

И нема,  нема  спокою 

Для  космичного  мерця, 

Вично  стежкою  одною 

Йде  вшгь  коломт>  безь  кинця. 

* * 

* 

Такт>  то  мертвою  марою 
Мисяць  кругь  земли  йде 
И вищуе  намг  собою 
Той  кинець,  що  землю  жде. 

* *■ 

Такт*  усе  кольїсь  минеться, 

Все,  що  вдіє  людський  духг; 
Неодминннм'ь  зметається 
Льішь  невпинний  ВИЧНЬІЙ  руХ'Ь. 


1888  р. 


ВЕСНОЮ. 

і. 

Веселиться  земля; 

Зеленіють  поля; 

Розвилися  гай  и дибровн; 

Соловейко  ві»  садку 
Техка  писню  дзвинку; 

Одт>  квиток:ь  духт»  несеться  чудовий. 

А повитря  легке 
И проминня  палке 
Ві»  серци  мрій  роемт»  пидіймають; 

И мовт»  сила  нова 
У грудяхт>  прнбува, 

И В!»  души  якись  спивн  лунають. 

Все  збудилось  ОД!»  сну, 
Зустричае  весну, 

И роскишна  природа  Вкраини 

У величній  краси 
Вабить  погляди  вси, 

Наче  личко  вродливе  дивчини. 

1888  р. 
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II. 

Ще  разт,  весна 
Все  та  жт,  ясна 

И пьішна  зновт>  до  наст,  прьійшла. 
И сонце  свиті, 

Намт>  шле  вт,  прьівигь; 
Природа  знову  ожила. 

Вт,  пори  такій 
Вт,  души  моій 
Якесь  чудне  чуття  встає; 

Такьімт,  чуттямт, 

Имья  не  дамтл 

Не  розберу  я,  що  вт,  ньіхт,  е. 

Тутт,  море  думт,, 

У тиха  й сумт,, 

И наче  жаль  стає  чогось. 

Чого  жт>  таке 
Чуття  тяжке 

Мени  до  втихьі  додалось? 

* * 

* 

О знаю  я, 

Чого  моя 

Душа  смуткує  и больїть, 

Яка  печаль 
И що  за  жаль 
їй  радисть  хоче  затруить. 

Того  вона 
Больїть,  що  зна 
Непевнисть  радощивт,  своихт,, 
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Що  час:ь  мине 
И поглине 

Самую  змогу  бачить  ихг. 

Вь  природи  лсь  сій, 
По  викт>  живій, 
Вона  бажала  бт>  вично  жить, 
Вт>  краси  іи 
Чуття  свои 

Хотила  бт>  вично  веселить. 

* * 

* 

Коли  я вмру, 

То  вт>  ту  пору 
Природи  я себе  виддамт>, 

И тило  все 
Перенесе 

Вона  у свій  величний  храм'ь. 
Нищо  нигде 
Не  пропаде: 

Якт>  ій,  мени  кинця  нема; 

Вт>  іи  красу 
Я все  внесу, 

Що  надала  вона  сама. 

Безт,  перепона 
Іи  законе 

До  вику  буду  я сповнять, — 
Та  я смутний, 

Що  вт>  доби  тій 
Я вже  не  буду  истнувать. 

1889  р. 


/8  НЕПЕВНИСТЬ. 

Якл>  би  знаття,  що  треба  жить 

И сподиватнсь  и бажати, 

То  живх  би  таїсь,  щобт>  кожну  мить 

Для  цильї  одній  виддатн, 

Щобт»  и хвилини  не  згубить, 

Якт>  би  знаття,  що  треба  жить. 

* * 

* 

Якь  би  знаття,  що  все  дарма, 

Що  вт>  руху  винному  створиння 
Мети  ніякои  нема, — 

Навищо  радоіди  й болиння, 

Навищо  нам'ь  и жьізнь  сама, 

Якт>  би  знаття,  що  все  дарма. 

1883  р. 


— 31 


* * 
*■ 


Іи  вх  дорогу  вьіряжальї 
Сестрици,  подруга  й брати; 
Всего  найкращого  бажали, 
Скорипгь  вернутьіся  казальї 
Зт>  не  дуже  довгои  пути. 


* * 
* 


И не  було  плачу  й ридання, 
Кольї  сказальї:  «ну, — пора!» 
Навищо?  швидко  чась  стривання, 
Прибуде  знову  ихт>  кохання, 
Зновт>  буде — подруга  й сестра. 


* * 
* 


Одьінт>  тамт>  бувт>:  у его  груди 
Плачемо  сповнялися  тяжкими, 
И думавт>  вшгь:  «вона  прибуде, 
Але  мени  ничиагь  не  буде, 

Якт>  не  була  ранипгь  ничьімт>». 


* * 
* 


Та  винч>  не  плакав^,  хочч>  блищала 
Слеза  невдержана  зт>-пидт>  вій, 

Бо...  чьііугь  вона  для  его  стала, 

Вона  зовсимь  того  не  знала, 

А винт>  не  смив'ь  сказати  ій. 


ДТАІПКЬІ. 


Ьез  оізеаих  дие  ГЬіуєг  ехіїе, 
еиїепсігопі  ауес  1е  ргіпіетрз. 

Вегап^ег. 

Зима.  Сумниш-ають  хатьіньї; 

Поля  замерльї  вт>  тихими  сни; 

ГІташкьі  вт>  далекій  краинн 

Несуть  кохання  и писни. 

Та  де  бть  вони  гниздо  не  звили, 

Все  будуть  край  наші*  памл>ятать. 

Пташки,  що  вл>  вирій  одлетилн 

Зл>  весною  знову  прилетять. 

* * 

* 

Ихь  виганяє  доля  зь  хати, 

И намт>  сумнинпь  стає,  нижт>  имт>: 

Теперт>  нихто  нась  утишати 
Не  буде  спивомь  чаривннмТ). 
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Летить  же  вьі  вь  краини  мьіли 

Щасливимь  людямь  щебетать. 

Пташки,  що  вь  вирій  одлетилн, 

Зь  весною  знову  прилетять. 

* # 

* 

Немовь  пташки,  до  гниздь  прикути, 
Ми  заздримо  легкимь  пташкамь. 
Негодонька,  морози  люти 
Зь  пивночи  йдуть  на  горе  намь. 

О,  чомь  же  ми  не  маемь  сили 
Летитьі  зиму  переждать! 

Пташки,  що  вь  вирій  одлетилн, 

Зь  весною  знову  прилетять. 


Вони  нась  биднихь  изгадають, 

И тилькн  вернеться  тепло, 

Старого  дуба  видшукають, 

Де  ихь  гниздо  торикь  було. 

Щобь  знали  ниви  почорнили, 

ІЦо  прийдуть  дни  щаслмви  впьять, 
Пташки,  що  вь  вирій  одлетилн, 

Зь  весною  знову  прилетять. 


Горе  поета. 

Люде  добри!  пожалійте 

Бидолашного  пінту, 

Що  вид!»  горя,  видь  наругьі 

За  слизьмьі  не  бачить  свиту. 

Розкажу  вамт>  все.  Учора 

Я зайшов!»  соби  вт»  крамничку, 

Щоб!»  на  вечирт»  запастися, — 

Лоеву  купити  свичку. 

* * 

* 

И гидкий,  поганий  крамарь 
(Чи  бува  що  вт»  свити  гирше?!) 
Загорнувт»  мени  ту  свичку 
У мои  чудовни  вирши. 

Видт>  зневаги,  виді»  досади, 

Не  заснувт>  я цилу  ничку. 

Боже!  у мою  поему 
Лоеву  вгорнули  свичку! 
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Ту  поему  вирінь  по  виршу 
Я складавт>  старанно,  пьільно, 
Переличувавь  трохаи, 

Розмирявь  ихх  такь  прьіхьільно, 
Роскудовчьівшьі  волосся, 

Не  одну  писавсь  я ничку... 

И вгь  чудовную  поему 
Лоеву  вгорнульї  свичку! 

* * 

* 

Я,  СКИНЧЬІВШЬІ  ту  поему, 

Самт>  виднись  іи  вь  цензуру, 
Самь  продавх  іи  вт>  книгарню, 
Самт>  продержав^  корректуру. 
Вьідавець  мени  за  неи 
По  копійци  давь  за  стричку — 
И вт>  такьій  утвори  коштовний 
Лоеву  вгорнульї  свичку!!. 

* * 

* 

Ни,  не  хочу  бильпгь  терпитьі 
На  земли  неправди  злои. 

Хай  же  смерть  мене  сховає 
Видт>  наруги  нависнои! 

Напишу  останни  вирши, 

Та  тоди  изт>  мосту  вт>  ричку. 
Якт>?  вт>  мои  чудовий  твори 
Лоеву  вгорнульї  свичку!.. 
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Напишу  я вт>  заповити, 

Хай  сховають  мене  вт>  поли, 

Хай  високий  хресть  поставлять, 
Щобт>  внднивсь  на  всимть  роздоли. 
На  хрести  жт,  на  вичньїй  спомине, 
Мидну  хай  прнбьють  табличку 
И напишуть:  «Вт>  его  твори 
Лоеву  вгорнули  свичку». 

1386  р. 


і-'  ПРИГОДА. 

Я надь  берегомь  пьішньїмь  Днипровьімь 
Пидь  кущамьі  самотньїй  сьідивь, 

И вь  моимь  гаманци  шакгреновимь 
Було  цилнхь  пьятнадцять  рубливь. 

* * 

* 

Я сьідивь  и дьівьівся  на  воду 
И про  речи  поважни  гадавь, 

Про  призначення  людського  роду, 

Про  значиння  моральннх'ь  обьявь. 

* * 

* 

Я казавь:  «безперечно,  людина 
Е винець  для  створиння  всего. 

О,  якая  чудова  картина 
Его  розумь,  моральнисть  его!» 
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И я ставсь  на  сю  тему  гадати, 

И не  мипь  я втриматись  одт>  слизь, 

И,  щобь  хустку  до  носа  дистатн, 

Я вь  кишеню  рукою  полизь. 

* * 

* 

Але...  кгвалть!  де  жь  гамань  мій  подився?! 
И я слезьі  ще  дужче  пустнвь, 

Головою  на  руки  зхнлнвся 
И засмученннй  такт  говорнвь: 

* * 

* 

«Хочь  людина  сЬе£  (Гоеиуге  у природи, 

А злодюга — створиння  винець, 

Але...  нащо  жь  робить  таки  шкоди 
И навищо  тягти  гаманець?!...» 


1883  р. 


Патріота  їїванг. 

Що  за  славньїй  патріота 

Напгь  Ивант>,  якт>  бьі  хто  знавсь! 

Тилькьі  що  роззявить  рота, 

Про  народе  уже  й почавх. 

А казать  промову  стане, 

То  й не  жди,  щобт>  бувх  кинець. 

Патріоте  напгь  Йване! 

Тьі  ій-Богу  молодець. 

* * 

* 

Вт>  его  духь  зовсимь  народний: 
Не  пизништ>,  якт>  за  симх  рикт> 
Стане  винчь  (хочт>  благородний) 
Говорити,  якт>  мужнюь, 

Ще  й книжки  писати  стане 
Про  народе  наїнь  Иванець. 
Патріоте  напгь  Йване! 

Ти  ій-Богу  молодець. 


40 


Винь  читавсь  кннжокт>  багато, 
Зможе  де-що  й цитувать. 

Вт>  голови  его  напхато 
Стилькьі,  що  й не  розибрать. 
Стрине  труднисть — тилькьі  гляне, 
Вже  й знайшовсь  ій  ришенець. 
Патріоте  нангь  Йване! 

Тьі  ій-Богу  молодець. 

* * 

* 

Працю  вшгь  шанує  дуже, 

«В т,  праци  все,  мовлявх,  лежьіть». 
Тнхт>,  хто  батькивщьіни  служе, 
Скризь  винт>  радьій  похвалить. 
Винь  и самь  колись  пристане 
До  роботи...  вь  гаманець. 
Патріоте  нангь  Йване! 

Ти  ій-Богу  молодець! 

1888  р. 


Казка  про  смутного  толовнка. 


Бувх  кольїсь  смутний  чоловикх,  такий  смутний, 
що  нихто  николи  не  бачьівх  усмиху  вт>  его  на  виду, 
не  помичавх,  щобх  очи  его  загорилнсь  весельшх  блис- 
комх. 

Не  чути  було  видх  его  веселнхх  жартивх,  або 
дотепннхх  ПуСТОЩИВХ. 

Де-хто  казавт>,  що  винх  бувх  злий. 

Але  винх  зовсимх  не  бувх  злий;  винх  тильки  бувх 
смутний  и черезх  те  не  сміявся  и не  жартувавх. 

Его  брати  не  любили  его,  бо  вони  були  ве- 
сели, а винх  бувх  смутний. 

Коли  вони  радили,  добувши  соби  що-небудь, 
винх  бачнвх,  що  вони  забули  про  тьіхх,  що  не  можуть 
добути  ничого,  и винх  бувх  смутний,  бо  не  мавх  сили 
радити. 

И брати  не  стали  дилнтнсь  изх  ньімх  своимьі  ра- 
дощами, кажучи,  що  его  не  тишмть  щастя  другихх. 

Але  винх  бажавх  щастя  другими;  тильки  винх 
бачьівх  такх  его  мало  вх  людихх,  а тому  щастю,  що 
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винь  бачьівь,  винь  знавь  правдьіву  цину,  и не  могло 
его  втишатьі  те,  що  винь  бачьівь. 

Винь  бажавь  щастя  вселюдського,  вельїкого,  щобь 
кожньш  бувь  щасльївьій  щастямь  другнхь  людей,  щобь 
кожний  удилявь  частину  свого  власного  щастя  на  те, 
щобь  зробити  меншь  важкьшь  нещастя  другнхь.  Та- 
кого нигде  не  бачивсь  смутний  половинь  и не  мигь 
бути  веселнмь. 

Винь  не  мавь  блнзькихь  прнятеливь:  вь  людихь, 
що  винь  знавь,  винь  не  вбачавь  того  чистого  вогню 
любовн,  якому  кланялась  душа  его,  и винь  не  мигь 
зь  тими  людьми  збрататись. 

Але  винь  не  бувь  зневиреннй  у тому,  що  на  зем- 
ли  е люде  зь  тьімь  вогнемь  у души. 

Якь  би  винь  думавь,  що  нема  такнхь  людей,  винь 
би  переставь  жити. 

Ни,  винь  бувь  певний,  що  вони  е;  винь  вирнвь, 
що  колись  ихь  буде  багато,  и тнмь  винь  жьівь  на 
земли;  але  винь  не  стривавь  такнхь  людей  на  своій 
дорози,  не  знавь,  де  ихь  шукати,  и тимь  бувь  смут- 
ний. 

Люде  не  знали,  чого  винь  бувь  смутний,  а винь 
имь  не  говорнвь  того.  Та  винь  знавь,  що  якь  би  винь 
и сказавь,  то  ему  бь  не  повирилн. 

А винь  бувь  радий  вирити  всимь  людимь;  але 
винь  бачнвь  такь  мало  правди  и черезь  те  не  мигь 
вирити. 


— 43  — 


Винь  не  цурався  людей,  бо  хочь  винь  не  мигь 
вирьітьі  людимь  такь,  якь  бажавь,  та  винь  сподивався 
ту  виру  знайтьі  й у серци  своимь  вьїкохатьі. 

Винь  бу вь  не  говиркьій  у людяхь, — и люде  ска- 
зали, що  винь  дурний. 

А винь  не  бувь  дурний;  винь  тилькьі  не  мигь  и 
не  смивь  легко  говорити  про  святи  и вьісоки  речи. 

Тьімь  часомь  люде  навкруги  розмовляли  и змага- 
лись про  речи  найвнщи  й найсвятиши;  розмовляли  й 
змагались  зь  найбильшимь  легковаженнямь,  и кожний 
тишьівся  не  тією  правдою,  про  яку  говорили  уста  его, 
а тилькьі  гласомь  своихь  власннхь  ричей,  легкою  те- 
чією своеи  мови. 

Смутний  чоловикь  те  бачивь  и ще  дужче  сму- 
тився. 

Часто  бачивь  смутний  чоловикь,  яки  дрибни  й 
самолюбни  розмови  навкруги,  и винь  не  любивь  при- 
ставати до  тихь  розмовь,  бо  дуже  поважавь  свою  свя- 
тиню, що  кохавь  у своій  души,  й не  любивь  виводити 
іи  передь  очи  люду. 

Розмовляючи  про  що  небудь,  винь  завше  гово- 
рить тихо  и никольї  не  змагався  гаряче  ни  зь  кьімь. 
За  се  его  звали  байдужьшь;  а то  не  була  байду- 
жисть. 

Винь  хочь  знавь,  що  правда  вь  свити  одна,  хочь 
увесь  бувь  ій  видданьїй,  хоча  й другнхь  радий  бувь 
до  неи  прихилити,  але  знавь  тежь,  що  кожний  має 
право,  щобь  поважано  й его  правду,  порскі  вона  для 
его  есгь  правдою. 
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Тимь  винь  не  сварьівся  никольї  зь  тими,  хто  вва- 
жавь  свою  думку  правдивою,  а бачивши  вь  другнхь 
людихь  злобу  за  неоднакови  зь  ними  думки,  дуже 
смуткувавгь. 

И багато,  багато  ще  де-чого  додавало  смутку 
смутному  чоловикови. 

Винь  бувь  смутний,  бо  бачивсь,  якг  люде  пра- 
цюють не  ради  праци  и іи  корнети,  а ради  свого 
самолюбства,  ради  своеи  слави;  винь  бувь  смутний, 
бо  бачивт»,  якь  люде  служать  идеи  черезх  докази 
локгикн,  а не  мають  до  неи  любовьі  вт>  своимь  серци; 
винь  бувь  смутний,  бо  бачивсь,  якь  одь  людей  вима- 
гають праци  на  користь  усимь,  а не  дають  нихто  ни 
помочи  ни  поради;  винь  бувь  смутний,  бо  бачнвь,  якт> 
замисць  щнрнхь  прямодушних^  видноенн'ь  панує  мижт 
людьми  система  политичннхь  пидходцивь  и недовири. 

На  останку,  винь  бачнвь,  якт>  тьімь,  хто  прямо 
дивився  на  людськи  справи,  хто  не  вмивь  звати  брехню 
помилкою,  а екгоистични  побуди — субьективньшь  по- 
глядомь,  тьшт>  дорикалн  за  недостачу  громадського 
виховання,  за  примитивнисть  поглядивь. 

И бачивши  те  все,  смутний  чоловикь  усе  дужче 
смутився. 

И хутко  винь  утомився,  живучи  на  земли,  уто- 
мився, днвлючнсь  на  насильства  людей  надь  людьми, 
на  прнзнретво  до  людей  видь  людей,  на  зневагу  лю- 
дей и на  ихь  нелюдське  життя. 

Утомився  смутний  чоловикь,  ДЬІВЛЮЧЬІСЬ  на  те 
все,  тяжко  занедужав!»  и ставь  збиратись  на  смерть. 
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И огь  лежьіть  смутньїй  чоловикт,  и вже  не  да- 
леко ему  до  смертьі. 

Не  хотилось  ему  вмирати,  не  розказавши  кому 
небудь  свій  смуток!*,  не  зиставьівши  его  кому  небудь 
у спадок!,.  Врінл>  знав!,,  що  его  смуток!,  святий,  и 
тим!,  не  хотивь,  щоб!,  умер!,  разом!,  изт>  ним!,. 

И смутний  ЧОЛОВИКТ>  поскликавсь  до  себе  всихл, 
знаемнхь  людей;  вони  поставали  вси  коло  его  лижка, 
и вшгь  имь  розповив!,  свій  смутокь,  вині,  розказав!, 
усе,  бо  знав!,,  що  хутко  вмре  и не  хотивь  ни  однои 
перлинки  зи  скарбу  своеи  души  занести  вт,  могилу. 

И вині»  пильно  придивлявся  до  кожного  об- 
личчя, винь  читав!,  на  кожними  виду  такь,  якч> 
тилькн  може  читати  чоловикл,  вть  останній  раз!,, 
знаючи,  що  вже  ему  бильшч>  не  доведеться  читати. 
И те,  що  вшгь  побачив!,  на  обличчях!,  людей,  що  сто- 
яли круг!,  его,  засмутило  его  знову  тяжко,  тяжко  вч> 
останнє  засмутило. 

Винь  побачив!,,  що  одними  зовсимх  байдуже  и 
про  его  смутокт>,  и про  его  сконання. 

Винт,  бачивт,,  що  имл,  досадно,  що  ихь  видирвано 
ВИД!,  щоденних!,  ДрибнЬІХ!,  ИНТереСИВ!,,  ХОЧ!,  ВОНИ  Й 
стояли  тихо,  зт,  пристойно  похиленими  головами.  На 
очах!,  у других!,  вин!,  бачив!,  слези,  але  зл,  виразу 
обличчя  винч,  бачив!,,  що  имл,  тилькн  шкода  его,  не- 
забаром!, мерця,  а що  смутку  его  вони  зовсимт,,  зо- 
всимт,  не  розуміють. 
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Тоди  страшно  стало  смутному  чоловикови,  страш- 
но за  свій  святьій  смутою»,  що  ми пь  загьінутьі  зт»  нимт» 
разомт». 

Та  ни!  винт»  не  повинент»  бувт»  загьінутьі.  Які» 
би  винт»  бувт»  загьінувт»,  уси  люде  стальї  бт»  з дими  и 
никольї  бт»  не  було  мижт»  людьмьі  щастя. 

Довго  прьідьівлявся  смутньїй  чоловикт»  у вичи 
всимь,  хто  бувт»  ему  хочт»  трохьі  бльїжчьій  за  жьіття, 
и не  знаходьте  бажанои  видповиди  вт»  тихі»  очахт»; 
ажт»  ось  изт»  далекого  кутка  хатьі  вьіступьіла  до  его 
жиноча  постать. 

Винт»  іи  пизнавт»:  вині»  згадавт»,  що  дуже  мало 
стривавт»  іи  за  свого  жьіття,  бачнвт»  іи  кольїсь  див- 
чнною,  а огь  теперт»  вона  вже  мати  и стоить  передт» 
ньімт»  зт»  малою  дьітьіною  на  рукахі». 

Вона  пнльно,  пьільно  дьівьілась  на  его.  И поба- 
чьівт»  смутньїй  чоловикт»,  що  вона  зрозумила  ввесь  его 
смутокт»,  що  вона  его  прьійме  вт»  свою  душу  и такт» 
саме,  які»  и вині»,  кохатиме  той  смутокт»,  які»  найбильшу 
святощі».  Зрозумивт»  тежт»  смутньїй  чоловикт»,  ЩО  ЯК'Ь 
би  вині»  іи  спизнавт»  раништ»,  то  мигт»  би  подильї- 
ТЬІСЬ  изт»  нею  тимт»  смуткомт»,  не  такт»  би  швидко  вто- 
мився живучи,  бувт»  би  живий  и не  такий  смутньїй. 

Але  вже  смутньїй  чоловикт»  не  жалкувавт»  про  те. 
Теперт»  винт»  тилькн  дбавт»  про  свій  святий  смутокт». 

И тимт»  то  винт»  зрадивт»,  зрадивт»  вт»  останню 
хвилину  життя,  бо  знайшовт»  людину,  що  гірьшняла  его 
святощі»,  що  передасть  іи  й своій  дитини.  Винт»  знавт», 
що  вона  се  зробить  и заспокоився  за  долю  свого  смутку. 
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Теперп,  умираючьі,  вини  уже  бачьівп  душею  ти 
часьі,  колбі  багато,  багато  людей  вьїкохають  у своій 
души  той  святьій  смутокп,  и тоди  веселити  буде  и 
радиснишп  жьітьі  на  земли. 

И смутньїй  чоловикн  умерп  уже  не  смутньїмп,  а 
радисньїмп  и весельїмп. 

А смутокн  его  зистався  жьітьі  на  земли,  и все 
бильше  й бильше  стає  его  мижт  людьмьі. 

Скризь,  де  его  багато,  тами  веселити  и легше 
жьіветься  бидньїмп  людимп,  и горе  вельїке  тьімп  нещас- 
ньімн  сторонами,  де  ще  немає  того  святого  смутку. 

Кинець. 
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